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ITonHIiH MaKcaThbI

KociOu OarpiTTasiFaH II€TeNl TUIH OKBITYJIBIH HET131 MaKcaTbhl MaMaHbIKTHIH
noHAIK canacbigaa B2-C1 geHreisiepine colikec KeJIeTiH MEeTTUIIIK KOMMYHUKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKTI XKETUI1PY OOIBIN TaOBLIAIBI.

ITonnin Mmingerrepi

Kypctbin MmiHgeTTepl KociOM OaFbITTaIFAaH TaKbIPBIIITaMa asChIHIA aNTBLIBIM,
THIHJAJIbIM, OKBUIBIM J>KOHE >Ka3bUIbIM JaFJIbUIaApbl MEH I1CKEPJIKTEPIH KETUIAIPY;
MaMaHJIBIpbUTFaH  OJICOMETTEPMEH,  SHUUKIONEAUSIIBIK,  TYCIHIIPME  KOHE
TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3IKTEPMEH KYMBIC TOCUIJEPIH YHpETy; MaMaHJbIK OOMBbIHIIA
MOTIHACP/II aHa TUIHEH INeTe] TIIIHE JKOHE IeTeN TUIIHEH aHa TUIHE asbaria
aynapMma JarbUIapbiH JaMbITy OOJIbIT TaObLTA IbI.

CryaeHTTepiIH MEHIepy ACHIeiiHe KOMBLIATHIH TYIKUIIKTI TajJanTap

OxpITy THiCTI O€WIH MamaHbIH Jaspiay MIHJIETTepiHe OaFbIHAIbl >KOHE
OakanaBp/AbIH OUTIKTI CHUIIATTaMAaChlH aHBIKTAWTHIH HAKTbl KACIOM KbI3MET TYpJIEepiH
OpbIHJAayFa apHaliFaH KaXeTTI KOMMYHHMKATHUBTIK KY3BIPETTUIIKTIH Kypamjac
oemniktepi B2-C1 npeHreinepi peTiHIe CTYIEHTTEp OOMbIHIA KOCIOM MoHII OuIiM,
Ja¥]bl, Co3 OUTIKTEPIH KAJIBINTACTBIPY Il KApacThIpabl;

[erenaik opiNTeCTEpPMEH aybI3Ila XKoHE jKa30ala TypJe KapblM KaTblHAC OpHATY
OOWBIHIIIA KYPT13UIETIH TAKIPUOEIIK )KYMBICTAp;

[Mleren TuTIHAETI OPTYpJi aKmapar Ke3Aepi HETI3IHAE >KYPTi3LIeTiH aKmapaTThl
Tanaay KYMBICTAPHI,

Ayp3mia  aynmapma, SFHM MaMaHIBIK OeiiHi OOWBIHIIA KyXaTTap MeEH
MaTepuaiiapabl aynapy.

bepinren nmoHi 0Ky HOTHXKECIHAE CTYACHTTEP MIHJIETTI:
— aJIFaIIKbl 9CKEePU JTAaWbIH/BIK cajlachkl OOMBIHIIIA MIETEN TUTIHICT Her131epiH OLy;
My CIHIK anybl Kepek:
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— KociOMm TypFblAa IIETeN TUTIHIH JICKCUKAQJIBIK JKOHE TI'PaMMaTHKAIBIK
MUHUMYMBIH, OCKEpH JaWbIHIBIK cajachel OoiibIHIIIA HIETE TUTIHAET1
TEPMUHOJIOTHSHBI 01Tyl KEPEK:

—meTeN TUNHAC epKiH ceied amyabl, KociOu ceitney IeHOEpiHAE MOTIHAEPI
’az0ala JKOHE aybI3lla ayaapyabl YHBIMIACThIpa ally;

- Illeten xoHe aHa TUIIHJAE CO3 OPEKETI MEH IC KHUMBLI, KO3FaJlbIC OPEKETIHIH
QJICYMETTIK MOJICHU €PEKIICITIKTEP1, OJIAPABIH OPBIHIBI HE OPBIHCHI3 KOJJIAaHY JEHT el

TypaJIbl,
- ¥YATTBIK epekmiiri 6ap »xoHe OajaMachl3 JIGKCHKA, JJICYMETTIK MOJICHU JIAaKYHJap
TypaJIbl;
- Kocibu monmenuerapanblk KapblM KaThIHAC >KaFAaibIHAAa ce3 91ebi epekenepi
TypaJIbl;

— icmell anybl Kepek:

- leren TimiHae cyx0Oarracyra, miKipTajacka KaTbICyFa, KOCIOM KapbIM KaThIHAC
asiIChIH/Ia KaybIMaJIIbIH/IA CO3 COUIIEYTE;

- Co3 971€01H OPBIH/IBI KOJIJTAaHYFa;

- Kocibu kapbiM KaTblHac asicklHAa Oacraces, ayJnoe0erHe kKoHE DIIEKTPOHJBIK,
aKmapaT Ke3JIepIHCH aJblHFaH IIeTeNl TUNHJAETI OpTYPJ MOJIIMETTep/l KaObLIaall
KOMBLIIFaH MaKCaTKa Cail OFICyre;

- Kocibu kapbl KaTblHAC canachkl aschiHAa Oacma MOTIHAEPHAl, KY’KaTTap/bl JKOHE
XaTTapAbl 1IETeN TUIIHEH aHa TUIIHE »KOHE aHa TUIHEH IIeTeN TUIIHE kaz0a Tiijae
aynapyra;

- Koci6u kapbIM KaTblHAC cajachl asiChIHAA MIETE TUIIHAEC MOTIHAEPre aHHOTAIUS
’a3zyFa *oHE bIKIIaM/Ial HEr13r1 MaFbIHACKIH Oepe OuTyTe.

NPAKMUKAIbIK MAUWBbIKMAHYbL KEPeK:

— ICKepJIK, aKmapaTThIK >KOHE KOociOM JeHreijeri xabapiapabl MalbIMay >KOHE
ThIHAQY OapbIChIHAA TYCIHY; OCKEpU NAWbIHABIK callachlHAa KOciOM  JeHTreie
JIUANOTThl JKOHE MOHOJIOTTHI TYpFbIJa ceiliece aiy; OepiireH maTepuaijgaH
MaHbI3[Ibl  aKMmapaTThl JKWHAKTAYy MAaKCaTbhlHIAA ICKEpJIIK JKOHE FBUIBIMH —
TEXHUKAJBIK KYKaTTapAbl OKYy JKOHE OHBI KOCcIOM ceiijiecyne KOJIJaHy; pecMu
KOHE KOCIOM TepMUHJIEp/Al KOJJaHa OTBIPHIN JKazy

Kanneieypomanblk — mmeTeNn TULAEPAl YHpeHy — TajmanTapbiHa colikec «Kociou-
OarpITTaJIFaH IIET TUI» ToHIH MeHrepy B2 0azanbik crangapt (III  yiarTeik
ctangapTThiK- |11-¥C) neHreitine Ko ®eTKi3y KapacThIPbLIA/IbI.

Bazanbik cTaHIapTTHIK ACHIeH — OUTIKTUTIKTIH KaJNbleypONaibIK IIKaIackl OOMBIHIIIA
B2 nenretiine coiikec

bazanbIK CTaHAAPTTHIK JEHIEN TECKPUIITOPIIAPHI:

1. AlfTaibiM MEH THIHAQJIBIM OPEKETIH/Ie: co3 9/e0iH caKTall OThIpa CYpakTapblH op
TYpiH KOs Oiny; pPEmpOAYKTHBTIK OHE MPOIYKTUBTIK CHUIATTaFrbl Oip OipiMeH
JOTUKAJIBIK OalJaHbIChl 0ap oOpanbIMIap KypacThpy, COHBIH INIHAE aJbIHFaH
aKmapatka OaillaHBICTBI ©3 KO3KapachlH Heri3ned Oy, MaMaHJIBIFbl OOMBIHIIIA
xabapnamanap >koHe OasHIaManmap kacaik Oury; iCkep CyXxOaTThIH Ma3MYHbBIHA
TYCIHIKTEME KOHE TYWIHIEME jKacail OuTy; opTYp/Al CHIATTaFrbl OHJAEITEH MOTIHAEPII
Ty3e Oury; TenedoH apKpUIbl oHriMesece Oimy; cesiey OUITIHIH MOHOJOT TYpPIiHJAETI
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HETi3r1 JIOTMKAJBIK JKOHE Ce3IM-KYHAl OUIAipeTiH axKmaparThl, COHBIH I1IIIHJE
OyKapaJblK aKmapar Kypajjgapbl apKbUIbl O€pUIre€H axmapaTThl TYCIHIN, OHBIH
Ma3MYHBIH OasiHam O0epe OuTy; ICKepH Kemicco3iep Kyprizyre 0aiTaHbICThl OTKEH T
MaTepuajapblH  KOJIJaHa OuTy; OHTIMEJNeCyIll CepiriHiH  YITTBIK — MOJCHU
EpEKILEeNIKTEPIH eCKepe OThIpa OelipecMu TypJe Tijaaece OUTy COHBIH ilIiHae OipHele
aJlaMHBIH OHTIMECiHe apajaca OuTy, OHrIMe J>KeJICIH peTTed Olny; OHTIMEH1 aep
Ke31HJIe TOKTara Ouly, Y3UII KETKeH OelHpecMHu oOHTIMEH1 KajracTelpa Ouly;
THIHJapMaH KaybIMMEH OeTiie OeT Ky3Aecyle KayblM alJIbIHAa KOciOM TaKbIpHINTa
CoeJIeTeH Ie WIIaHIBIPATHIH CO3 KYpaJIIapblH KoJaHa O1Ty; Joenaep/ii KeITipe oThIpa
€Ki HeMece KOIDKAKThl ICKEpJIK HeTi3leri CKxXOaTThl JKyprize Oury; Oelpecmu
OHTIMEJeri ce3lM KyWre KaHbIK akKmaparThl TYCiHE OLTy; MOHOJIOT KOHE IUAJIOT
TypiHae OepiireH xabapiaamanapIarsl KachbIpbIH aKnapaTThl Taba Oiy.

2. OKBLIbIM JHCIHE HCA3BLILIM OLIIKMepi CalacblHOa. MaMaHIBIK OOWBIHINA JIeOUETTI
OKBITl TYCiHE OlTy; pecMH >XiHe OeiipecMu XaTTapjabl kaza Oury; dakc »kmen xar,
HYCKay, KeJICIMIIapT, »ocmap, TYHiHAeMe, Tarchipbic, pedepaT, aHHOTAIUIAPIbI
KypacThipa OlTy; cayajiHaMm, JIeKJapanusuiapAbl TOJThIpa OlTy; YCHIHBUIFAH MceJe
OOMBIHINIA ©3 TIKIPIH JAJICNASPMEH Heri3Jen JKeTKize Oury; jkaz0aimia TypJe
(dakTiiepl MbIFapMaIIbUIBIK HET13]1€ Tajliar, 0JIap bl O0PBITHIHBLIIAN OLTY.

3. ayoapma canaceinoa: 1ICKEpIIK XaTTapJbl MIETeN TUTIHEH aHa TUIHE, aHa TUTIHEH
mieTeN TUTIHE ayjapa Ouly; KociOM TaKbIPBINTAFbl Ky»KaTTap, mMakajianap, KiHe T.0.
MarepuaiiapAbpl KCKallla KOHCIEKT >KOHE aHHOTAIusl TYPIHJE IIeTed TUIIHEH aHa
TUIIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTIHE ayAapybl )Ky3ere acsipa Ouy.

4. axnapammulx manoay CUHMEMUKATbIK HCYMbIC CANACbIHOA: TeJenuaap >KoHe
pamuo apKbUIbl OEplIreH akmapar MoNIMETTepAl TyciHe Oiny; Oacmace3 KiHeE
Famamrop keniciHeH akmapaTThlK MAIIMETTepAl Taba Oury; OachUibIMAAap MEH
AIEKTPOHIBIK JEPEKKO3ICPIHEH aJbIHFaH aKMapaTThl TAIIAY CHHTCTHKAIBIK TYPFBIIAaH
oFJIeH O1Ty.

5. I pammamuxa 6apuvicbinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

» Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous



IIpepexBusuTTEp
Byt moH1 oKy YIIiH Keleci MoHAEp Il UTepy KaXKeT:
«et Tim» Bl aenretinaeri 0akanaBpuaT KypcChl

ITocTpexkBu3uTTEP

«Koci0u-6arpITTasiFaH MIET TUT» MOHIH 3epAeliey Ke3iHAe allblHFaH O11iM OcKepu
TICUXOJIOTHSI MEH TIeIaroruka Herizaepi», « THHOBAUSITBIK OKBITY TEXHOJIOTHSIIAPBDY
NOHJACPIH MEHrepy OapbIChIH/IA KOJIJaHbLIA b

IToHHIH TaKBIPBINTHIK KOCHAPHI

Cabak Typsepi OoiibIHIIIa €HOCK KOJEM/ITIT1, CaF.

MIPaKTHKAI

nopic BIK 3;:;:11_ COOX | CoxX

Tapay artaysl, (TakpinTap)

1. Introduction to the course

Text: Are you in the Army?

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;
2. Training of the specialist on basic
military training (modern educational
trends and educational technology)
Text: Basic combat training

Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;
3. Structure and nature of the profes-
sional activity of basic military training
Text: The fighting Pattons

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4. Professional skills of basic military
training (modern requirements for the
new formation specialist)

Text: Army organisation

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Grammar: Passive; Conjunctions: alt-
hough, despite, in spite of , otherwise, un-
less 3 3 3
Review 1

6. Millitary-technical support. (elements
of military uniforms, equipment and
their name, military rank, military
posts)

Text: 1% battalion PWRR 3 3 3
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive). Zero, first, second
and third conditionals




7. Fundamentals of military knowledge
(special terminology for military sub-
jects: tactical training, weapons train-
ing, military engineering training, mili-
tary topography, military communica-
tions, technical training, drill and phys- 3 3 3
ical training, defense against weapons
of mass destruction, and first aid)
Text: First aid

Grammar: Compounds of some, any, no,
every; Wish and if only

8. Professional communication (com-
munication in the basic military train-
ing classroom, physical training lesson,
when operating on signals alert: muster
alarm when air attack, the use of nucle-
ar, chemical and biological weapons, at 3 3 3
the shooting range and tactical military
towns)

Text: The NATO school

Grammar: Reported speech; Relative
clauses

9. Basic military training main prob-
lems, research work in the field of mili-
tary and military-technical disciplines 3 3 3
Text: Terrain analysis

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

10. Grammar: Modals: present and per-

fect 3 3 3
Review 2
BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IIpakTukaJbIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Ti3iMi

1. Introduction to the course. Are you in the Army?

2. Training of the specialist on basic military training. Basic combat training

3. Structure and nature of the professional activity of basic military training. The
fighting Pattons

4. Professional skills of basic military training (modern requirements for the new for-
mation specialist). Army organisation.

5. Millitary-technical support. (elements of military uniforms, equipment and their
name, military rank, military posts). 1% battalion PWRR

6. Fundamentals of military knowledge (special terminology for military subjects: tacti-
cal training, weapons training, military engineering training, military topography, mili-
tary communications, technical training, drill and physical training, defense against
weapons of mass destruction, and first aid). First aid.

7. Professional communication (communication in the basic military training classroom,
physical training lesson, when operating on signals alert: muster alarm when air attack,
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the use of nuclear, chemical and biological weapons, at the shooting range and tactical
military towns). British culture and military customs.

8. Basic military training main problems, research work in the field of military and mili-
tary-technical disciplines. Terrain analysis.

CO’K-re apHanran 0aKkbLIay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPINTAPHI

1. Introduction to the course

2. Training of the specialist on basic military training (modern educational trends and
educational technology)

3. Structure and nature of the professional activity of basic military training

4. Professional skills of basic military training (modern requirements for the new for-
mation specialist)

5. Millitary-technical support. (elements of military uniforms, equipment and their
name, military rank, military posts)

6. Fundamentals of military knowledge (special terminology for military subjects: tac-
tical training, weapons training, military engineering training, military topography,
military communications, technical training, drill and physical training, defense
against weapons of mass destruction, and first aid)

7. Professional communication (communication in the basic military training class-
room, physical training lesson, when operating on signals alert: muster alarm when air
attack, the use of nuclear, chemical and biological weapons, at the shooting range and
tactical military towns)

8. Basic military training main problems, research work in the field of military and
military-technical disciplines

Crynenrrrep OL1iMiH Oaranay KpuTepuiljiepi
[Ton OoiipIHIIa eMTHXaH Oarachl MEXENiK Oakbuiay OOWMBIHINA YIATEPIMHIH OaphIHIIA
yiiKeH kepceTkimTepiHiy (60% neiin) %oHe KOPBITHIHIBI aTTECTAIIUSHBIH (€MTUXaHHBIH)
(40% neitiH) KOCBIHABICHI PETIHIAE aHBIKTANaIbl *oHe Kectere coiikec 100% naewinri
MOH/I1 Kypaupl.

I1oH 00MBIHIIIA TANICBIPMAJIAPABI OPBIHAAY JKOHE TAIICHIPY KecTeci

baxpinay ];?;Ifsgga;l:? ¥ CBIHBUIATBIH Opsipnay baxpinay Tanceipy B
TYp1 MASMYHEL onebuerTep Y3aKTBIFbI TYp1 MeEp31M1
. Describing a dia- 2 KaThIHAC 512
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIMIAFEI arrranap 15
ihi 1 1 2 1 3 l
Writing [?escrlblng an ob- % 4} H EG} 2 KaTBIHAC N —— 6, 13
ject or a process [’7] [’8] ’ carar anTaap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- [1] [[Aé]] [6]. 3 KATEIHAC AFBIMIAFBI alf'T’alnla 15
ing lation carat P
Vocabulary, | Practicing vocabu- 1 KATBIHAC 7 14
grammar lary and grammar [1], [3], [5] 2 AFBIMJIAFbI aHT’aHa 15
test skills with multi- carar P




ple choice test
ITon Heri3ri xxoHe
MaTepUaJIbIHbI OCBIMIIIA 3 KaTbIHAC OpBI- Ceccus
EmTuxan p L. H K ) K Kop . 40
UTrepuIyiH onebueTTiH carar TBIHJIBI Ke3eHiHae
TEKCEPY JKaUIIBI Ti31M1
bapibirsl 100

Casicar xxoHe nmpoueaypagapbl

«KociObu-0arpITTanFan meT TUT» MOHIH OKY Ke31HJEe Kellecl epexeneplil YCTaHY/bI
CYpalMBbIH:

1 Cabakka KemrikIey.

2 Cabakran momenai ceOerci3 Kaiamay, aybIpFaH JKaFjaiijla aHbIKTamMa, ajl Oacka
Karaaiiapaa TyCiHIipMe XaT YChIHY/IbI.

3 CabakThIH OapibIK TYpJIepiHE KAaThICY CTYJSHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHA KaTa Ibl.

4 OKy mpoIIeCiHIH KYHT130€IK KeCTeCIHE CoKec OapibIK OaKblIay TYPiH TalChIpy.

5 Kareicmaran nmpakTUKaIbIK >KOHE 3€pPTXaHAJBIK cabaKTapAbl OKBITYIIBI KOPCETKEH
yaKbITTa OTEY.

Heri3ri oneduer Ti3imi

1. Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, Randy Walden, Nicola King,
Charles Boyel. Campaign 1. English for the military (Student’s book, Workbook, Class
Audio CDs, Teacher’s Book). Macmillan, 2006

2. Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, Randy Walden, Nicola King,
Charles Boyel. Campaign 2. English for the military (Student’s book, Workbook, Class
Audio CDs, Teacher’s Book). Macmillan, 2006

3. Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, Randy Walden, Nicola King,
Charles Boyel. Campaign 3. English for the military (Student’s book, Workbook, Class
Audio CDs, Teacher’s Book). Macmillan, 2006

4. Richard Bowyer. Campaign Dictionary of Military Terms. Macmillan, 2006

5. Michael Green. U.S. Army Special Operations. Capstone Press, 2000

6. Military of Kazakhstan: Armed Forces of the Republic of Kazakhstan. General
Books LLC, 2010

7. Paul Emerson. Email English. Macmillan, 2008

8. Macmillan English Grammar in Context (Intermediate). Macmillan, First edition
2008

9. Michael Rundell and Gwyneth Fox. Macmillan English Dictionary for advanced
learners

10. Macmillan English Grammar in Context (upper-intermediate). Macmillan, First
edition 2008

11. Erica J.Williams. Presentations in English. Macmillan, 2011

KocbimMiia aaedueT Tizimi
12. Macmillan Study Dictionary, 2011r.
13. OtpacneBbie NBYSA3BIUHBIE CIIOBAPHU: PYCCKO/Ka3aXCKO-aHTIIMHCKUH.
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14. Murphy R. Grammar in Use: Reference and Practice for intermediate students of
English. Cambridge University Press, 2004-379c..

15.BonkoBa 3.H. HayuHo-TexHMueckuil mepeBoOj: AHIIMUCKUN M PYCCKUN S3bBIK.
Mocksa, 2000.

16.0OpnoBckas N.B. YueOHUK aHIHIICKOTO SI3bIKA JIJISi TEXHUUYECKUX YHUBEPCUTETOB U
By30B. Mocksa, 2000.

17. Frazier, Laurie. Lecture Ready. Strategies for Academic Listening, Note-taking,
and Discussion. Level 3. - Oxford : Oxford University Press, 2007.-120 c.

18. Richards, Jack C. New Interchange: English for international communication. Stu-
dent's Book 2. - Cambridge : Cambridge University Press. — 2002. - Cambridge, 2002.
- 150 c.

19. Ara6eksn W.I1. Aurnuiickuii 11si TEXHUYECKUX BY30B  yueOHOe mocodue.6-e u3.
- PoctoB H/[I : ®EHUKC, 2005. - 350 c. - (Bricuiee oOpa3oBaHue)

20. Kocteirnna C. U. AHIIMICKHMM A3BIK IS CTYACHTOB YHHMBEPCUTETOB. UTeHue,
NUChbMEHHAs TMpaKkTHKa M TpakTtuka yctHoit peuw/English for university students:
Reading, writing and conversation : B 2-x 4.. - 2-e u3j., nepepad. u jgom. - M. : Axa-
nemus. — 2006.
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CTYJIEHTKE APHAJIFAH ITOH BOMBIHIIA OKBITY BATJIAPJIAMACHI
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